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Incluye:
• Pantalla EIC (EIC001)
Módulo de relé EIC de 12 V (EIC101) 
• Sensor con 10’ SC rojo y conector 
(EIC901P) 
• Sensor con 10’ SC verde y conector 
(EIC901S) 
• Cable EIC de 20’ (EIC201) 
• Paquete EIC Pigtail (EIC401) 
• Paquete de hardware EIC (EIC501). 

Includes:
• EIC Screen (EIC001)
12V EIC Relay Module (EIC101)
• Sensor with 10’ red SC and 
connector (EIC901P)
• Sensor with 10’ SC green and 
connector (EIC901S)
• 20’ EIC cable (EIC201)
• EIC Pigtail Package (EIC401)
• EIC hardware package (EIC501).

Include:
• Schermata EIC (EIC001)
Modulo relè EIC 12 V (EIC101)
• Sensore con SC rosso 10’ e 
connettore (EIC901P)
• Sensore con 10’ SC verde e 
connettore (EIC901S)
• Cavo EIC da 20 piedi (EIC201)
• Pacchetto pigtail EIC (EIC401)
• Pacchetto hardware EIC (EIC501).

Comprend :
• Écran EIC (EIC001)
Module de relais EIC 12 V (EIC101)
• Capteur avec SC rouge 10’ et 
connecteur (EIC901P)
• Capteur avec 10’ SC vert et 
connecteur (EIC901S)
• Câble EIC de 20’ (EIC201)
• Package EIC Pigtail (EIC401)
• Package matériel EIC (EIC501)

INTERRUPTOR CON 
INDICADOR
Sólo sistemas hidráulicos. Tres 
funciones combinadas en un 
sofisticado mando: mando de timón 
suave al tacto, indicador de flaps 
y retractor automático de flaps. 
Resistente al agua, de alta precisión, 
y cuenta con LEDs de intensidad 
variable para la noche o el día..    

INDICATOR CONTROL
Hydraulic systems only.
Three features combined into one 
sophisticated control — soft-touch 
helm control, trim tab indicator, 
and the auto tab retractor feature. 
Water resistant, highly accurate, and 
features variable intensity LEDs for 
night or day. 

INDICATORE CON 
INTERRUTTORE
Solo sistemi idraulici. Tre funzioni 
combinate in un unico sofisticato 
comando: controllo soft-touch 
del timone, indicatore del trim 
tab e funzione di riavvolgimento 
automatico del tab. Resistente 
all’acqua, altamente preciso e dotato 
di LED a intensità variabile per il 
giorno e la notte.  

INTERRUPTEUR INDICATEUR 
DE POSITION
Systèmes hydrauliques uniquement. 
Trois fonctions combinées en une 
seule commande sophistiquée - 
commande de barre à effleurement, 
indicateur de tabulateur et fonction 
de rétraction automatique du 
tabulateur. Résistant à l’eau, très 
précis et doté de LED à intensité 
variable pour la nuit ou le jour. 

INTERRUPTOR 
BASCULANTE
Solo sistemas hidráulicos.    

TILT SWITCHES
Hydraulic systems only. 

INTERRUTTORI DI 
INCLINAZIONE
Solo sistemi idraulici.  

COMMUTATEURS DE 
BASCULEMENT
Systèmes hydrauliques 
uniquement. 

INTERRUPTORES PARA FLAPS • FLAP SWITCHES • INTERRUTTORE PER FLAPS • INTERRUPTEURS POUR FLAPS 

REF

BEES2000

REF

BEA1103

REF

BEA1113

REF

BEEIC5000 12 V
BEEIC50002 24 V

EURO

SOPORTE SUPERIOR ACTUATOR • UPPER HINGE ACTUATOR • SUPORTE SUPERIOR ACTUATOR • SUPPORT SUPERIEUR VERIN 

SOPORTE INFERIOR ACTUATOR • LOWER HINGE ACTUATOR • SUPORTO INFERIOR ACTUATOR • SUPPORT INFERIEUR VERIN 


